
Instruções de operação 
Câmera de Comunicação 

TY-CC10W No. do Modelo 

Obrigado por comprar um produto Panasonic.
 ● Antes de operar este produto, leia as instruções cuidadosamente e guarde 

este manual para uso futuro.
 ● Antes de usar este produto, certifi que-se de ler “Precauções de Segurança” 

e “Precauções de Manuseio” (  pág. 2 - 3).

Conteúdo 

 ● Este produto é usado para realizar chamadas de vídeo e chamadas 
de áudio via Internet através de uma televisão de alta defi nição da 
Panasonic, a qual é equipada com um terminal USB.

 ● A televisão deve estar conectada à Internet usando uma conexão de 
banda larga. 

 ● Para detalhes sobre os modelos de televisão que suportam este produto, 
consulte a homepage da Panasonic.
http://panasonic.net/
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2 - PORTUGUÊS

Precauções de Segurança

Aviso
Desmontagem

�� Não desmonte ou modifique esta câmera.
Caso contrário poderá causar um incêndio ou choque elétrico.

Cuidado 
Prevenção contra queda 

�� Certifique-se que esta câmera está instalada com segurança.
A câmera poderá ser danificada caso sofra uma queda de seu local de instalação.

Não molhe 

�� Mantenha sempre a câmera em um local fresco e seco.
Caso contrário poderá causar um incêndio ou choque elétrico.
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Precauções de Manuseio
�� Não toque na seção das lentes da câmera com as mãos.
Caso contrário você poderá sujar as lentes, podendo deixar a imagem embaçada. 

�� Não tire o cabo do USB da tomada durante o uso.
Caso contrário a câmera ou televisão poderão parar de funcionar corretamente.
Neste caso, desligue a televisão utilizando o interruptor de energia na televisão, 
reconecte o cabo do USB da câmera e ligue a televisão no interruptor de energia 
novamente.

�� Não puxe o cabo do USB com força.
Caso contrário poderá danificar a câmera.

�� Não bata, chacoalhe ou deixe a câmera cair. 
Caso contrário poderá danificar a câmera.

�� Não armazene ou use esta câmera em áreas com alta 
temperatura ou perto de campos magnéticos fortes.
Caso contrário poderá causar danos, deformação ou malfuncionamento à câmera.

�� Não utilize esta câmera em local empoeirado, muito quente ou 
abafado, ou ainda onde possa respingar água ou líquidos.
Caso contrário poderá danificar a câmera.

�� Não dobre o suporte.
Caso contrário poderá danificar a câmera.
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4 - PORTUGUÊS

Instalação
�� Nomes e Funções das Peças

Cabo USB
Aprox. 3 m (Aprox. 9’10”)

Unidade de Suporte

Painel Frontal do 
Suporte

Painel Traseiro do 
Suporte

Visão Lateral da Câmera

Microfone 

Luzes da lâmpada de fi lmagem 
vermelhas durante a fi lmagem.

Lentes da Câmera
Microfone

Suporte

Visão Frontal da Câmera

�� Ao instalar a câmera na televisão
Coloque o suporte da câmera em cima do painel de exibição e ajuste-o no local com 
segurança.

Amostra de Instalação (1) Amostra de Instalação (2)

Topo do Painel de Exibição

(Amostra de instalação no centro do painel de exibição)

�� Ao colocar a câmera na superfície de uma mesa, etc.
Coloque a câmera em uma superfície plana na frente da televisão, aproximadamente 
na altura do seu rosto.

OBSERVE:
 ● Se a câmera for colocada próxima às caixas de som da televisão, poderá ocorrer um 

sonido alto e agudo, mais conhecido como “uivo”, devido ao volume da televisão. 
Caso o uivo ocorra, abaixe o volume das caixas de som da televisão.
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Conexão
Conecte o cabo do USB da câmera à porta do USB na televisão. 

1. Pressione o botão de energia na televisão para desligar a televisão.
2. Conecte o cabo do USB da câmera à porta do USB na televisão.

Para a porta de USB *1

Cabo de USB

*1 Para detalhes sobre local e orientação da porta USB , consulte as instruções 
operacionais da televisão.

Certifi que-se que o conector do USB está virado para a mesma direção da porta 
do USB.

3. Pressione o botão de energia na televisão para ligar a televisão.

OBSERVE: 
 ● Sempre utilize o botão na televisão para LIGAR ou DESLIGAR a energia.
 ● Não use a tomada do USB para conectar à televisão. Sempre conecte o USB da 

câmera diretamente à televisão.
 ● Você não pode conectar esta câmera à um computador ou outra marca de televisão 

para utilizá-la. Sempre conecte esta câmera à uma televisão da Panasonic, a qual é 
equipada com um terminal USB.
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Usando a Câmera
 ● A televisão deve estar conectada à Internet, utilizando uma conexão de 

banda larga. 
 ●  Realize as seguintes operações utilizando o controle remoto da televisão. 

Para maiores detalhes sobre operações utilizando o controle remoto da 
televisão, consulte as instruções operacionais da televisão.

1. Exibir o “VIERA CAST” na tela da televisão.
2.  Selecione o conteúdo que você deseja usar com a câmera  

(ex.: “Skype” etc.), e pressione “OK”.
 ● Para os procedimentos a seguir, siga as instruções de tela para registrar uma 

conta, enviar e receber chamadas de vídeo e áudio e ajustar a câmera etc. 

O Skype não faz chamadas de emergência.
O Skype não substitui seu telefone fixo e não pode ser usado para 
fazer chamadas de emergência. 

OBSERVE:
 ● Conteúdo, procedimentos e exibições de tela fornecidos, estão sujeitos à mudanças 

sem um aviso prévio.

Manutenção
�� Limpe a câmera utilizando um pano macio e seco.
Limpar a câmera com um pano empoeirado poderá riscar a câmera.
Portanto, sempre retire qualquer poeira e sujeira etc. do pano antes de limpar a 
câmera.
Não use benzina, solvente ou cera etc. na câmera, pois poderá descascar a tinta.
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Especificações
Fornecimento de 
Energia DC 5 V (USB com energia) 500 mA

Consumo de 
Eletricidade Máx. 1.4 W

Dimensões 
Largura  210 mm (8.27”)
Altura  76 mm  (3”)
Profundidade  43 mm (1.7”)

Massa Aprox. 200 g (Aprox. 0.44 lbs.) 
(incluindo o cabo USB)

Taxa de Temperatura 
Utilizável 0 °C - 40 °C (32 °F - 104 °F)

Lentes Lentes F/2.0 3P; FOV (D) 56.8° (em modo HD)

Microfone 4 microfones unidirecionais

Sensores Sensor CMOS 1/4 inch 

Resolução 1280 × 720

Imagem de Saída Máx. 1280 × 720 (HD)

Formato de Saída H.264, YUV

Taxa de Quadro Máx. 
(Framerate) 22 fps em HD, 30 fps em VGA

Interface USB 2.0
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Informações sobre a eliminação de resíduos para utilizadores de 
equipamentos eléctricos e electrónicos (utilizadores particulares)

Este símbolo nos produtos e/ou documentos anexos significa que os 
produtos eléctricos e electrónicos usados não devem ser misturados com os 
resíduos urbanos indiferenciados.
Este resíduo só deve ser depositado nos contentores da rede de sistemas 
de recolha selectiva de Resíduos de Equipamentos Eléctricos e Electrónicos 
(REEE) e não juntamente com os Resíduos Urbanos Indiferenciados.

Para utilizadores não particulares na União Europeia

Se pretender eliminar equipamento eléctrico e electrónico, contacte o seu revendedor ou 
fornecedor para obter mais informações.

Informações sobre a eliminação noutros países fora da União 
Europeia

Este símbolo apenas é válido na União Europeia.
Se pretender eliminar este produto, contacte as suas autoridades locais ou revendedor e 
peça informações sobre o método de eliminação correcto.

Informações de cuidado ambiental para usuários na China

Esse símbolo é válido apenas na China.

Panasonic Corporation
Web Site : http://panasonic.net/
© Panasonic Corporation 2010
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